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La lescha da linguas va en vigur
La realisaziun pretenda dapli raps

DA LUCAS DEPLAZES / ANR

■ Il cussegl federal ha mess en vigur
la lescha federala da linguas ed in-
cumbensà il Departament federal da
l’intern da preparar l’ordinaziun fin il
mais da zercladur 2010. La lescha fe-
derala da linguas duai promover la
plurilinguitad individuala ed institu-
ziunala da la Svizra e rinforzar la co-
esiun dal pajais. En la nova lescha da
linguas vegn concretisà l’artitgel 70 da
la constituziun federala. Quel regla la
promoziun da las linguas e stipulescha
l’adiever da las linguas uffizialas sco
suonda: «Las linguas uffizialas da la
confederaziun èn il tudestg, il franzos
ed il talian. En il contact cun persunas
da lingua retorumantscha è il retoru-
mantsch lingua uffiziala da la confede-
raziun». Ina lescha latiers mancava.
Cumbain ch’il cussegl federal aveva pre-
vis avant entgins onns d’elavurar ina le-
scha da linguas naziunala ha el stitgà en
ses plan da legislatura questa finamira
pervi dals custs da var 20 milliuns francs
l’onn. Sin quai ha il parlament sez – sco
instanza legislativa – prendì l’iniziativa
e formulà ina lescha.

Ils elements principals
La nova lescha ha per mira da rinforzar
la plurilinguitad individuala ed institu-
ziunala e da rinforzar il spiert da cumi-
nanza. La confederaziun sustegna il ba-
rat per la furmaziun linguistica da scolars
e da scolasts da tut ils livels. La confede-
raziun sustegna ils chantuns plurilings
tar l’adempliment da lur incumbensas
spezialas. Ella sustegna mesiras dals
chantuns Grischun e Tessin per mante-
gnair e promover la lingua e la cultura re-
torumantscha e taliana. Plinavant su-
stegna la confederaziun in center scien-
tific da cumpetenza per la coordinaziun,
per l’introducziun e realisaziun da la
perscrutaziun en il sectur da l’applica-
ziun da las linguas. La lescha vertenta da
l’onn 1995 davart la promoziun dal re-
torumantsch e dal talian è integrada en
la nova lescha. Cun metter en vigur la le-
scha federala da linguas cuntanschan las
stentas pratitgadas dapi onns ina munta-
da naziunala, scriva il cussegl federal en
sia communicaziun a la medias.

La Svizra romanda e taliana
fa pretensiuns

Las enconuschientschas d’ina segunda

lingua naziunala en la Svizra romanda
sajan sa sminuidas remartgablamain
tar las generaziuns giuvnas, deplore-
scha cusseglier naziunal Christian
Levrat, (pss/FR). Senza sia intervenzi-
un na dessi nagina lescha da linguas. Il
cussegl federal aveva stritgà l’idea d’ina
lescha da linguas pervi dals custs da var
18 milliuns francs, punctuescha
Levrat. Cun sia moziun ha el incaricà
il parlament da formular ina lescha da
linguas. Ussa ston vegnir instradadas
las mesiras che la lescha pretenda per
promover la plurilinguitad da noss pa-
jais. Impurtant èn barats organisads
per scolars e students tranter las diver-
sas regiuns linguisticas. Dapli atten-
ziun ston ins dar a l’instrucziun lingui-
stica. Quella succedia anc tenor las me-
todas dal Congo. En quest senn pre-
tenda Levrat in sutegn finanzial e spe-
ra sin la cussegliaziun da l’institut per
il plurilinguissem a Friburg.

Il talian n’exista betg a Berna
Cussegliera naziunala Chiara Simone-
schi-Cortesi (pcd/TI) ha constatà ch’il
talian n’exista betg en l’administraziun
a Berna. Ils posts da cader occupeschan

persunas da linguatg tudestg e franzos.
Ella pretenda che l’administraziun re-
spectia l’incumbensa da la lescha,
uschia che mintgin possia s’exprimer en
sia lingua materna, era sche quai saja
cumbinà cun custs supplementars.
Quai significa che leschas e messadis
pon era vegnir scrits en talian e franzos
e na sulettamain en tudestg sco fin uss.
Quai muntia ina gronda midada da
mentalitad e d’organisaziun. Concret
vul quai dir, scolar ils funcziunaris e da-

pli translaturs. Simoneschi spera che
cun la nova ordinaziun vegnan instra-
dadas las mesiras necessarias per meglie-
rar la situaziun. Cusseglier da stadi Fi-
lippo Lombardi (pcd/TI) pretenda dapli
agid per la pressa da la Svizra taliana. La
lescha da linguas saja da gronda impur-
tanza. Decisivs sajan dentant ils meds
finanzials che la confederaziun metta a
disposiziun. En questa dumonda saja i
necessari da far dapli pressiun sin il cus-
segl federal.

5 milliuns dapli per las linguas naziunalas
Rinforzar la coesiun naziunala

CUN CONSTANTIN PITSCH
HA DISCURRÌ LUCAS DEPLAZES / ANR

■ La tgira da las linguas è da gronda
impurtanza per la coesiun naziunala.
Per quest motiv ha il parlament fede-
ral formulà ina lescha da linguas. Tge
che la nova lescha federala da lin-
guas porta a las minoritads linguisti-
cas avain nus vulì savair da l’incum-
bensà dal servetsch per las cuminan-
zas linguisticas e culturalas tar l’Uffi-
zi federal da cultura (UFC), Constantin
Pitsch.

Vegnan las linguas naziunalas cha-
tschadas a chantun pervi da l’en-
glais? Dovri perquai ina lescha da
linguas sco cunterpaisa?

Constantin Pitsch: Jau na crai betg che
l’englais saja ina smanatscha per nossas
linguas. Nus avain plitost ina concur-
renza tranter las linguas naziunalas.
Cun 63% è la lingua tudestga fitg do-
minanta. Las linguas latinas pateschan
plitost sut la dominanza dal tudestg.
L’englais concurrenzescha però seriu-
samain las linguas naziunalas sco se-
gunda lingua en il sectur da l’instruc-
ziun.

La lingua tudestga
è fitg dominanta

La lingua munta in segn caracteristic
per il singul burgais, ella è da gronda
impurtanza. L’ultima votaziun fede-
rala ha er demussà ch’il Svizzer vul
restar Svizzer e mantegnair sia iden-
titad. Percorscha il cussegl federal uss
quella muntada?

Jau crai bain che l’identitad persunala
s’exprimia per gronda part tras l’iden-
titad linguistica. Jau pens che gist tar
la populaziun rumantscha saja l’identi-
tad cun la lingua materna fitg impur-
tanta, cunzunt per il mantegniment da
la lingua. La recenta retschertga a Breil

ed a Sent demussa quai en tutta evi-
denza.

Tge munta la nova lescha concret per
las minoritads linguisticas?

La lescha è concepida en pliras parts. Ina
part regla l’adiever da las linguas uffizia-
las en l’administraziun federala. La se-
gunda regla il barat tranter las regiuns
linguisticas e la promoziun da la cha-

pientscha vicendaivla tranter las cumi-
nanzas linguisticas. La terza è deditgada
al sustegn dals chantuns plurilings. La
quarta part regla il sustegn als chantuns
Grischun e Tessin per promover il ru-
mantsch ed il talian, quella part exista
gia; ella è uss integrada en la nova lescha.

Cun tge meds finanzials sustegna la
confederaziun gia uss il chantun Gri-
schun?

Actualmain munta la summa a 4,6 mil-
liuns francs l’onn. La medema summa
è previsa per il 2010. Il chantun reparta
quests meds a la Lia Rumantscha (dus
milliuns), a l’Agentura da novitads ru-
mantscha (710 000), a la Pro Grigioni
Italiano (772 000) ed ina part impunda
il chantun per la promoziun dal ru-
mantsch e dal talian en ils secturs da
l’instrucziun da las linguas e da l’admi-
nistraziun chantunala plurilingua.

Sustegn dal Grischun
e dal Tessin per il

rumantsch ed il talian

Co vul la confederaziun sustegnair la
scolaziun plurilingua ed il barat da
scolars e scolasts per promover las lin-
guas naziunalas?

Qua sa tracti da sustegnair la Funda-
ziun «ch», ina agentura naziunala che
promova e coordinescha il barat da giu-
venils e da scolasts. Entaifer diesch
onns vul la Fundaziun «ch» redublar il
dumber da scolars e da magisters che
fan in segiurn en in’autra regiun lin-
guistica.

En tge moda e maniera sustegna la
confederaziun il center da cumpeten-
za scientific a Friburg per la coordi-
naziun, realisaziun da la retschertga
applitgada sin il sectur da las lin-
guas?

La confederaziun ha ussa la cumpeten-
za da sustegnair in center scientific per
la promoziun da la plurilinguitad. Ina
decisiun furmala per liar in tal center
ad ina instituziun scientifica existenta
na datti anc betg. Las premissas per Fri-
burg èn bain bunas, però la confedera-
ziun n’ha betg la cumpetenza da deci-
der suletta. Quai succeda proximamain
en collavuraziun cun ils chantuns. Il
center sto dentant stgaffir ina rait scien-
tifica cun las differentas regiuns lingui-

sticas dal Grischun e dal Tessin, da la
Svizra romanda e tudestga, quai vul dir
cun las instituziuns scientificas ch’èn
interessadas vid la retschertga applitga-
da davart la plurilinguitad.

Tge summa ha il cussegl federal pre-
vis en il preventiv 2010 ed en il plan
da finanzas 2011–2013 per la pro-
moziun da las linguas naziunalas?

Per l’onn 2010 èn previs ils 4,6 mil-
liuns francs per il Grischun e 2,3 mil-
liuns francs per il Tessin. 800 000
francs en previs per il sustegn a las or-
ganisaziuns che promovan la chapien-
tscha vicendaivla. Per realisar la nova le-
scha èn previs tschintg milliuns francs
supplementars. Quels stattan a disposi-
ziun la segunda mesadad dal 2010, cur
che l’ordinaziun va en vigur. Per il
2011 ha il cussegl federal dentant an-
nunzià in plan da spargn, uschia ch’ins
sto far quint ch’i dettia dal 2011 in pau
damain raps.

In post per il
rumantsch a Berna

Il resguard dal rumantsch en l’admi-
nistraziun federala na cuntenta betg.
A Berna stuess almain vegnir creà in
post da contact per il rumantsch per
satisfar a la constituziun che stipule-
scha ch’en il contact cun persunas ru-
mantschas è il rumantsch lingua uffi-
ziala da la confederaziun.

Ins sto differenziar tranter las trais lin-
guas uffizialas ch’èn er linguas da lavur
tar la confederaziun ed il rumantsch, il
qual vegn resguardà be parzialmain. Il
rumantsch n’è betg ina lingua da lavur.
Dentant èsi planisà da crear cun la no-
va lescha da linguas in post tar la
chanzlia federala che s’occupa dal die-
ver dal rumantsch en l’administraziun e
procura per la coordinaziun cun il
chantun Grischun en dumondas dal
rumantsch.

Constantin Pitsch è l’incumbensà dal servetsch per las cuminanzas linguisticas e cul-
turalas tar l’Uffizi federal da cultura. FOTO L. DEPLAZES

Sco quai che Corina Casanova, la
chanceliera federala, è s’exprimida en-
vers l’Agentura da novitads ruman-
tscha datti en l’avegnir dapli transla-
ziuns en rumantsch. Per l’onn proxim
èn previsas las translaziuns dal Cu-
desch civil svizzer, dal Cudesch dal
dretg penal e da la lescha davart la fur-
maziun e l’ordinaziun latiers. Ulteriu-
ras translaziuns succedan en collavu-
raziun cun la chanzlia dal chantun
Grischun. La purschida da basa sin

l’internet en rumantsch è vegnida ex-
tendida e vegn cuntinuadamain
actualisada. L’onn 2008 è vegnì
schlargià il portal da plazzas cun ina
versiun rumantscha. Ultra da quai
datti «checklists» sin www.che.ch en
rumantsch. Areguard curs da ru-
mantsch per il persunal n’èn ni la
chanzlia ni l’uffizi da persunal activs.
Ulteriuras mesiras vegnan elavuradas
e communitgadas cura che l’ordina-
ziun è en vigur vid stad.

Dapli translaziuns
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